
NECK SIZING DIE SETS - NECK SIZING DIE SET 338 MARLIN EXPRESS

Redding Neck Die Sets contain two dies. The Neck Sizing Dies contains a
decapping rod assembly with a neck expander button. The Seating Die includes
bullet guide, built in crimp ring and the proper seating plug.

Attributes

Name: NECK SIZING DIE SET 338 MARLIN EXPRESS
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749006178
Mfr. No.: 82229
Cartridge: 338 Marlin Express
Die Style: -
Delivery weight: 0.567kg
Shipping height: 41mm
Shipping width: 112mm
Shipping length: 152mm
UPC: 611760822292

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das Redding Neck Sizing Die
Set 338 Marlin Express

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für das Redding Neck Sizing Die Set 338 Marlin Express entschieden hast. Diese
Matrizen sind speziell für die Verwendung mit Langwaffen konzipiert und ermöglichen eine präzise Anpassung der
Hülsen. Es ist wichtig, dass du die Sicherheitsanweisungen sorgfältig befolgst, um eine sichere und effektive
Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Überprüfe regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Rückrufupdates auf der Safety GatePlattform der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende das Die Set nur in Verbindung mit kompatiblen Materialien und Werkzeugen.
Trage bei der Verwendung geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe.
Arbeite in einem gut belüfteten Bereich, um das Einatmen von Staub oder Dämpfen zu vermeiden.
Achte darauf, dass die Matrizen ordnungsgemäß installiert sind, um Verletzungen zu vermeiden.
Vermeide es, die Matrizen zu überlasten oder übermäßigen Druck auszuüben.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation der Matrizen:

Stelle sicher, dass die Presse sauber und frei von Rückständen ist.
Befestige die Neck Sizing Die und die Seating Die gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfe die Ausrichtung der Matrizen, um sicherzustellen, dass sie korrekt sitzen.

Verwendung der Neck Sizing Die:

Führe die Hülsen in die Neck Sizing Die ein.
Betätige die Presse gleichmäßig, um eine gleichmäßige Dehnung des Nackens zu gewährleisten.
Verwende die Dekapierstange mit dem Nackenaufweitungsbutton, um den Nacken der Hülsen zu
formen.

Verwendung der Seating Die:

Setze die vorbereiteten Hülsen in die Seating Die ein.
Stelle den Geschossführer und den Sitzstempel gemäß den Anforderungen ein.
Betätige die Presse vorsichtig, um die Geschosse präzise zu setzen und den Crimpring zu formen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für die Entsorgung von nicht mehr benötigten
Werkzeugen und Materialien.
Achte darauf, dass keine Teile in die Umwelt gelangen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit des Produkts wende dich bitte an den Hersteller oder
deinen Händler. Es ist wichtig, dass du bei Unsicherheiten oder Problemen Unterstützung suchst.



Hinweis: Diese Anleitung ist nicht vollständig und ersetzt nicht die Notwendigkeit, die vollständigen
Betriebsanleitungen und Sicherheitshinweise des Herstellers zu lesen und zu befolgen.
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NECK SIZING DIE SET 338 MARLIN EXPRESS Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the Redding Neck Sizing Die Set for the 338 Marlin Express. This product is designed to
enhance your reloading experience while ensuring safety and precision. Please read this safety instruction guide
carefully to ensure the safe and effective use of this product.

General Safety Guidelines
Always handle reloading equipment with care and respect.
Ensure that your workspace is clean, organized, and free from distractions.
Store all reloading components, including dies, in a secure location away from children and pets.
Wear appropriate safety gear, including safety glasses and gloves, during the reloading process.
Do not exceed the recommended load data provided by reliable sources.
Be aware of the specific characteristics and handling requirements of the 338 Marlin Express cartridge.

Specific Safety Precautions for Use
Before using the dies, inspect them for any signs of damage or wear. Do not use damaged equipment.
Ensure that the Neck Sizing Die is properly adjusted before use to avoid oversizing or undersizing.
Use the decapping rod assembly with care, as it may cause injury if mishandled.
When using the Seating Die, ensure that the bullet guide is correctly aligned to prevent jamming or
misalignment.
Always keep your hands and face clear of the die opening during operation.
Never attempt to modify or repair the dies yourself. Contact a qualified technician for assistance.

Instructions for Installation and Usage

Installation of the Neck Sizing Die:

Clean the die and the press mounting area before installation.
Securely attach the Neck Sizing Die to the reloading press, following the manufacturer's instructions.
Adjust the die to the desired size setting according to the specifications for the 338 Marlin Express.

Using the Neck Sizing Die:

Insert the case into the die and ensure it is properly seated.
Operate the press smoothly and steadily to resize the neck of the case.
Inspect the resized case for proper dimensions and any signs of damage.

Installation of the Seating Die:

Clean the Seating Die and ensure the press is free from debris.
Attach the Seating Die to the press and adjust it according to the manufacturer's guidelines.
Insert the bullet guide and ensure it is correctly positioned.

Using the Seating Die:

Place the primed case into the die.
Carefully insert the bullet into the case mouth.
Operate the press to seat the bullet to the desired depth, ensuring proper alignment.

Disposal Instructions



Dispose of any unused or damaged components according to local regulations.
Do not throw away reloading components in regular household waste. Instead, contact your local waste
management authority for proper disposal methods.
Ensure that all packaging materials are disposed of responsibly, following recycling guidelines where
applicable.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support regarding the Redding Neck Sizing Die Set, please reach out to the
designated contact point provided with your product packaging.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective reloading experience with your Redding
Neck Sizing Die Set for the 338 Marlin Express. Always prioritize safety and adhere to best practices in all your
reloading activities.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el Juego de Dies de Cuello Redding para el cartucho 338 Marlin Express. Este producto está
diseñado para ofrecer un rendimiento óptimo en el recargado de municiones. Sin embargo, es importante seguir
ciertas pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y eficaz. Esta guía proporciona información sobre el uso
seguro del producto, así como instrucciones para su instalación y eliminación.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el área de trabajo limpia y libre de obstrucciones.
Usa siempre equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y las mascotas.
No uses el producto si está dañado o presenta signos de desgaste.
Reporta cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros Potenciales:

Riesgo de lesiones por mal uso de las herramientas.
Posibilidad de explosiones si se utilizan componentes defectuosos.

Instrucciones para Evitar Estos Peligros:

Asegúrate de que todas las piezas estén en buenas condiciones antes de su uso.
No sobrecargues el die de cuello.
Siempre verifica la compatibilidad de los componentes antes de la instalación.

Advertencias Específicas para Audiencias:

Este producto no está destinado para su uso por menores de 18 años.
Se recomienda que los principiantes busquen la guía de un experto antes de usar el producto.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Die de Cuello:

Asegúrate de que la prensa de recarga esté apagada y desconectada.
Coloca el die de cuello en la prensa y asegúralo firmemente.
Ajusta la varilla de descompresión según las especificaciones del fabricante.

Uso del Die de Cuello:

Inserta el cartucho en el die de cuello.
Acciona la prensa para ajustar el cuello del cartucho.
Verifica que el cuello esté correctamente ajustado antes de continuar con el proceso de recarga.

Uso del Die de Asientos:

Cambia al die de asientos siguiendo el mismo procedimiento de instalación.
Asegúrate de que la guía para balas esté alineada correctamente.
Usa el tapón de asientos adecuado para el tipo de bala que estás utilizando.

Mantenimiento:

Limpia el die después de cada uso para evitar la acumulación de residuos.
Inspecciona regularmente para detectar signos de daño o desgaste.



Instrucciones de Eliminación
El producto y sus componentes deben ser eliminados de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos
peligrosos.
No arrojes el producto en la basura común.
Consulta con tu centro de reciclaje local para obtener información sobre la eliminación adecuada de
herramientas y componentes de recarga.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para más información sobre seguridad del producto, recuerda consultar el sitio web de la marca o el punto de
contacto en la UE para cualquier consulta sobre la seguridad del producto.

Recuerda que seguir estas directrices no solo asegura tu seguridad, sino también la de quienes te rodean. Si tienes
alguna duda sobre el uso de este producto, es recomendable buscar la ayuda de un profesional.
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Guide de Sécurité pour le Jeu de Dies de
Dimensionnement de Col Redding 338 Marlin Express

Introduction
Merci d'avoir choisi le Jeu de Dies de Dimensionnement de Col Redding pour votre rechargement de munitions. Ce
guide de sécurité vous fournira des informations essentielles sur l'utilisation sécuritaire de ce produit, conformément
aux directives de sécurité des produits de l'UE. Veuillez lire attentivement ce guide avant d'utiliser le produit.

Lignes Directrices de Sécurité Générales
Assurezvous que tous les utilisateurs comprennent les instructions avant d'utiliser le produit.
Tenez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité.
Gardez ce guide à portée de main pour référence future.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais utiliser le die de dimensionnement de col sans l'avoir correctement installé sur votre presse de
rechargement.
Portez toujours des lunettes de sécurité lorsque vous travaillez avec des outils de rechargement.
Évitez de porter des vêtements amples qui pourraient se prendre dans les mécanismes de la presse.
Ne surchargez pas le die ; suivez les spécifications du fabricant pour le dimensionnement des cartouches.
En cas de défaillance ou de dysfonctionnement, cessez immédiatement l'utilisation et contactez un
professionnel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Die de Dimensionnement de Col

Dévissez le die de dimensionnement de col de son emballage.
Installez le die dans la presse de rechargement en suivant les instructions spécifiques fournies avec
votre presse.
Assurezvous que le die est bien fixé et qu'il ne bouge pas pendant l'utilisation.

Utilisation du Die de Dimensionnement de Col

Placez une douille vide dans le die de dimensionnement de col.
Actionnez la presse pour dimensionner la douille.
Vérifiez que la douille a été correctement dimensionnée avant de continuer avec le processus de
rechargement.

Installation et Utilisation du Die de Seating

Installez le die de seating en suivant les mêmes étapes que pour le die de dimensionnement.
Placez la balle dans la douille dimensionnée.
Actionnez la presse pour seating la balle, en vous assurant que le guide de balle est correctement
aligné.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas ce produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des outils et des pièces de rechargement.
Si possible, recyclez les matériaux lorsque cela est applicable.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de
l'UE approprié. Assurezvous de conserver une preuve d'achat et de vérifier les mises à jour sur les rappels de
produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Nous vous remercions de votre attention et vous souhaitons une expérience de rechargement sécuritaire et agréable
avec le Jeu de Dies de Dimensionnement de Col Redding 338 Marlin Express.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawów Die'ów Neck
Redding Neck Sizing Die Set 338 Marlin Express

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Zestawu Die'ów Neck Redding Neck Sizing Die Set 338 Marlin Express. Ten produkt został
zaprojektowany z myślą o precyzyjnym wymiarowaniu szyjki łuski oraz osadzaniu pocisków. Aby zapewnić
bezpieczne użytkowanie, prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rękawice.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Upewnij się, że narzędzia są czyste i w dobrym stanie przed użyciem.
Nie używaj zestawu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Nie stosuj nadmiernej siły podczas obsługi die'ów, aby uniknąć uszkodzeń.
Podczas wymiarowania i osadzania pocisków zawsze trzymaj ręce z dala od obszaru roboczego.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania
Przygotowanie:

Sprawdź, czy wszystkie elementy zestawu są obecne.
Upewnij się, że narzędzia są czyste i suche.

Użycie die'ów do wymiarowania szyjki:

Umieść łuskę w die'ie do wymiarowania szyjki.
Użyj zestawu prętów do usuwania pocisków, aby upewnić się, że nie ma zatorów.
Wciśnij przycisk do rozszerzania szyjki, aby dostosować wymiar.

Osadzanie pocisków:

Umieść pocisk w prowadnicy pocisku.
Użyj wbudowanego pierścienia zaciskowego do prawidłowego osadzenia pocisku.
Upewnij się, że pocisk jest prawidłowo osadzony przed zakończeniem procesu.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Zestaw die'ów należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
W przypadku uszkodzenia lub nieużywania, oddaj produkt do punktu zbiórki odpadów niebezpiecznych.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
Dla wszelkich pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z lokalnym punktem
wsparcia.

Pamiętaj, aby regularnie sprawdzać aktualizacje dotyczące wycofania produktu na platformie Safety Gate Unii
Europejskiej. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem.
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NECK SIZING DIE SETS KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa NECK SIZING DIE SETS REDDING NECK SIZING DIE SET 338 MARLIN EXPRESS käyttöohjeeseen.
Tämä opas tarjoaa tärkeitä tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä ja huollosta. On tärkeää noudattaa ohjeita
turvallisuuden varmistamiseksi.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuotteen turvallisuus on ensisijainen asia. Varmista, että käytät tätä tuotetta oikein ja turvallisesti.
Tarkista tuotteen kunto ennen käyttöä. Älä käytä vaurioitunutta tai puutteellista tuotetta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedot.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että työskentelet hyvin valaistussa ympäristössä.
Käytä suojakäsineitä ja suojalaseja, jos se on tarpeen.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsyneenä tai alkoholin vaikutuksen alaisena.
Vältä laitteiden käyttöä, jos tunnet olosi epämukavaksi tai epävarmaksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että kaikki osat ovat mukana ennen asennusta.
Kiinnitä Neck Sizing Die ja Seating Die tukevasti paikoilleen.
Tarkista, että dekapointivarsi on oikein asennettu ja turvallinen.

Käyttö

Käytä Neck Sizing Die sarjaa vain 338 Marlin Express patruunoiden käsittelyyn.
Seuraa käyttöohjeita tarkasti, kun kokoat kaulan laajentamisosan ja istutusosat.
Varmista, että kaikki osat liikkuvat sujuvasti ennen käyttöä.
Älä ylitä suositeltuja käyttöarvoja tai rajoja.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt osat paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaan.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia aineita.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltopalveluihin saadaksesi lisätietoja oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan. Varmista, että sinulla on tuotteen
tiedot valmiina, kun otat yhteyttä.

Muista, että turvallinen käyttö on ensisijainen tavoite. Noudata kaikkia ohjeita ja varotoimia tuotteen käytön aikana.
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Säkerhetsinstruktioner för Redding Neck Sizing Die
Set 338 Marlin Express

Introduktion
Tack för att du valt Redding Neck Sizing Die Set för 338 Marlin Express. Denna produkt är utformad för att underlätta
precisionsladdning av ammunition. För att säkerställa en säker och korrekt användning av produkten, vänligen följ
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för slitage eller skador.
Rapportera osäkra produkter och incidenter till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsglasögon och handskar när du arbetar med laddningsverktyg.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från onödiga föremål.
Kontrollera att alla verktyg och komponenter är i gott skick innan användning.
Undvik att använda produkten i fuktiga eller osäkra miljöer.
Följ alltid rätt procedur för att undvika skador på dig själv eller andra.

Instruktioner för installation och användning

Installation av Neck Sizing Die:

Skruva fast neck sizing die i en lämplig laddningspress.
Se till att die är ordentligt åtdragen för att förhindra rörelse under användning.

Användning av Neck Sizing Die:

Placera en tom hylsa i laddningspressen.
Justera nackexpanderknappen enligt önskad specifikation.
Tryck ner handtaget för att utföra nacksättning.
Kontrollera hylsan för korrekt passform och dimensioner.

Installation av Seating Die:

Fäst seating die i laddningspressen.
Justera projektilguiden och seating plug enligt ammunitionens specifikationer.

Användning av Seating Die:

Placera en hylsa med en projektil i laddningspressen.
Tryck ner handtaget för att sätta projektilen på plats.
Kontrollera att projektilen är korrekt satt och att krimpringen är på plats.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta bort eventuella trasiga eller oanvändbara delar enligt lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Återvinn material när det är möjligt, i enlighet med lokala riktlinjer.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller säkerhetsrelaterade ärenden, vänligen kontakta tillverkaren eller kontrollera deras officiella webbplats
för mer information och support.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av Redding Neck
Sizing Die Set för 338 Marlin Express. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Návod na bezpečné používání sady matrice pro
úpravu krku Redding 338 Marlin Express

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili sadu matrice pro úpravu krku Redding 338 Marlin Express. Tento produkt je navržen
tak, aby poskytoval bezpečné a efektivní možnosti pro úpravu nábojů. Abychom zajistili bezpečné používání, prosím,
pečlivě si přečtěte tento návod a dodržujte uvedené pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si vždy přečtěte a pochopte všechny pokyny.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte produkt pouze pro zamýšlený účel.
Zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu a zda neobsahuje poškození.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při manipulaci s matricemi a náboji vždy noste ochranné brýle.
Ujistěte se, že pracujete v dobře osvětleném a čistém prostoru.
Nikdy nepoužívejte poškozené nebo opotřebované součásti.
Při používání expanderu na krk buďte opatrní, abyste se vyhnuli zranění.
Vždy dodržujte doporučené postupy pro údržbu a čištění.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na použití:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a součásti.
Ujistěte se, že vaše pracovní místo je čisté a uspořádané.

Instalace matrice:

Nainstalujte Neck Sizing Die do vašeho lisu na náboje podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je matrice pevně uchycena a správně nastavena.

Použití matrice:

Vložte náboj do matrice a ujistěte se, že je správně umístěn.
Pomalu a opatrně stlačte páku lisu, abyste upravili krk náboje.
Po úpravě náboje zkontrolujte kvalitu a rozměry.

Údržba:

Po každém použití důkladně vyčistěte matrice a pracovní prostor.
Pravidelně kontrolujte stav matrice a v případě potřeby ji vyměňte.

Pokyny pro likvidaci
Všechny součásti produktu likvidujte podle místních předpisů o odpadech.
Nepokládejte použité náboje nebo jejich součásti do běžného odpadu.
Informujte se o možnostech recyklace ve vaší oblasti.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Vždy se
ujistěte, že máte k dispozici potřebné informace o produktu pro rychlou a efektivní pomoc.



Děkujeme, že jste věnovali čas přečtení tohoto návodu. Vaše bezpečnost je pro nás prioritou.


